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DESCRIPTION (See also Page 50)

LFilm Rewind Knob (with rewind
crank-handle and back cover release)
2. Viewfinder
3. Accessory She

4. Red and Yollow

g Arrows <F

5. ASA Film Speed Setting Ring

6. Film Advance Lever

10.C4S Cell Window —
1. Focusing Ring—
12. 50l Timer

13, Exposure Control Aing
4. Aperture Ring —
15. Taking Lens



(Siehe auch Seite 50)

(Vair également P. 50}

1. Film-Rickspulknop! :8outon de. ki i
{mit Adckspul-Handkurbel und flm (v il ot
! 4 ol

2.Sucher 2. Visour
A e o a.Flaches indicatrices Rouge
SA  Einsioliring for
® Eimemptinaichie
6. Filmautz
. Filmzsh

8 Vorriogelung i Auslossknop!
stoseknop!

10, Fenstor mit CdS Zelle:
1. Scharfainstolling
12 Sootmn

2.
13. Kontrollring fir Belichtung
14.Blenden

15, Autronmocbioktls

7.Compteur ds vues (avec
vérificateur ce pile)

B.Verrouilage du  déclen-

9. Déclunche.

10, Fenire do la e Co5

Bague cu diaphrom
5. ot o oo

(Véase también 1a pégina 50)

1.Perills e Rebobinado
Palfcula {con  mani
il ¥ Disrior'ds (n
ol

4.Fiochas de Aviso Rofa y

6.Nendo de  Regulacion de

‘Sensibilidad do.la Pelicyla ASA

& P da. Avwes e s
slicula

7 Conaa e xpoiity
Paflculs, (eon comprobador da
ansiodolaphy

ispar

16.Obictivo de Toma

35mm-compact.cone




K Shutter Reieass Button




MARCHE A SUIVRE POUR LA PHOTO EN “AUTOMATIQUE"
PROCEDIMIENTOS BASICOS PARA LA TOMA AUTOMATICA

Load Film
Filem einspannen

on

Carga de  plic

Set ASA Film Speed

ASA Filmempfindlichksit sinstellen
Régler wion la sensibilivé de (émalsion
(asa)

Regulacion de sensibilidad do 1 pelicala
ASA




U

)

Sel Camer for Automatic Operation
Kamera for automar Batrich i
stellan,

Iappareil pour 1 Tonctionnement
aortique

Flonulacién ce la chmara para 1a ooera
witomtic

Select Appropriate Exposure Symbol
Angunessenes Balichiungssymbol wihlen
Silactionner le symboie appropris d'sxposi

Soacsion ol
wropiada

simbolo do axpeseisn




Focus
Seharf cinstallen
Mottre s paint

Enfoque

Control Exposure - SHOOT!
Balichtung kontrollieren...Abdriickent
Régler e dianhragma ot Declencher!

Control e exposieién — DISPARQ!



BATTERY LOADING AND CHECKING

crow the Hattery Compartment ¢
the edge of a coin

with

2. Insert a 5.6V mercury battery, "~ (minus)
in first, and replace Cover. Aways carry
battery iMallory TR164, Evercady

cquivalent). When s

mera is ot in

period of time, remove battery and store in a ool
dry place
3. Check battery beforo picturesaking. Pre:

< Batton. |f th

izen light cormss o
iantly in the Film Exposure Counter, the battery
wor is sufficient. |f not, the battery snculd b
ceplaced




LADEN UND KONTROLLIEREN
DER BATTERIE

1. Den Batteriefach Verschluss mit
einer Minzo abschrauban,

2. Eine 56V Mercury Batterle,
L (Minug) Endo 2uerst, oinsotzan
und den  Verschius  wieder
pinschrauben. Immer eine Ersatz-
Batterie mitnshmen__(Mallory
TRIG, Everoady E164 odur
entsprechend)

Wenn die Kamers for eine (ingere
Zeitnicht. gobraucht wird, dio
Batteria_entfemen urd Kihl und
trocken lagern

Fotogphioren
Seaprite
Kommllkmm' arekan, Wann
Fimaihiwerk bl
tterle. noch
ieht, sollte de
don,

Gratuit - Not for res

ale -

MISE EN PLACE ET
VERIFICATION DE LA PILE

1. Diwissor o couverela du com
partiment & pile & 'aide o'une pi:
rmonnee

2 Mottre en olsce une pile &
mercure e 5.6V eant
diabord Fextrémiti corresgondant
54 pble "~ Moins), puis revisser

i duno pile do

o TRI6E, Eve
raady E164 ou type cauvolont].
on niutilise pas lappareil undnn
une période. prolongée,

s gl s Bl A
frais ot soc.

% vocatertde et e
Agpuyer sur T

el cont
ot e e

prour
est suffisente. Dans le cas contraire,
I remplacer.

i

download

CARGA E INSPECCION DE LA
PILA

1. Destornitle
porcimonto g
monsda.

del G

2. fosrte ua pila de_mercurio
g

6V, po
Y viewva a

tompo, quite 1o oila y guerdoa an
o luger fria y seco,

2 tooccions 8 il antes e uer

t 35mm-com,




Film Hewind Knob, and Back Cover will

1. Pult ou
pop open. The Film Exposure G is
autom ly set at “S” (Start)

2. a 35mm film cassette into film chamber

push down the Film Rewind Kaob.

3. Inser film leader into Tal
e film with the Film Advance Lever, making

berforations properly engage the sproceet

teeth. Close Bace




LADEN DES FILMES
{Irmer im Dunkalr lacen.)

Film Rickspuleof_eusisher,
tod s Hickieokal s

S5 ) o

2 Eie 3mm ikt
Ginsetzen Film-
Ratiriopt macririoken

3. Den Film in die Aufnahma—
Spulaoinschicbon und mit dem

cughebel verspulen, wobel uf
s Einpursn dor Filmaerforation
cuf dio Fohrungszince Acht zu

ebien ist. Rickdeckol sonlicssor.

Gratuit - Not for resale - Free download at

CHARGEMENT DU FILM
fjama's en pleine fumiére)

1. Tirer vars lo haut le bouton do
ot le dos touwa slor
e do

on de iart (maraue

ino_cartouche do fil
e dms it &
pellicule o sier vers e oos I
gt

8 = o (ol e
s ot trantp:
Tl

sur les donts du débitaur, Refermar
ensuite la dcs.

CARGA DE LA PELICULA

i o S el i

e un ‘ugar cen 147 sum

1. Tirando ce la Parila da Reon
b

rallaco. sla, 13 Tapa
Tratera sa abeich sutomiticamen.
£l Contedor de Toms s ragula
autoriricarione @ “S" (Inicia-

2. Cologue un cassetio do pelicula
o 35me cent-o ce s alojemientc.
ey presione fa Perila do Ree
rollado de la Pelicula

3. Incorte 1n purta oo la pelicula e

1a fobina Tansara y aga avanzar |a

selful con ls Polanie Avaris:
i P

dora d it o
) o o v i
Cortsctamenta con 10s disntes do
rucca centeda.

Trasorn.

35mm-compact

con



FILM LOADING (continued)

4, Gently wind the film rewind crank handle on
Knob, clockwise, until a slight

5. Aduance fiim, then press shutler Relesse Button,
and repeat until the figure 1" appears in the Film
Exposure Counter.

6. Make suro the film is properly loaded. As you
advarce the film, the Film Rawind Knob should
rotate counzer-clockwise, 2 llustra




LADEN DES FILMS

&.Durt ki e, o
Jespul-Hardkurbel  out

Pl Rakiamolkont i Unezons
sinn den Film sannen bis ein
foichtor Widerstand gespirt wird

5 a0 i e il g
Auslissknap! Dios
wiekeholo i, i o,
i Filmeshiwerk erscheint,

& Sion varschorn. s dr il

Film-Rixckspulknoof
Uhrzeigersinn  drahen; wie

abgebil

Gratuit - Not for resale - Fr

CHARGEMENT DU FILM (SUITE)

4. Tournsr deucerment dans
i T S e
manivelle placés sur le bouton do
rebobinage jusaus ce que fon
Forsoive unc iégbre résistance.

5. Actionner lelevier d'avancerrent

dis i, puis e diécloncheur, &

pusiours reories, iy’ on qu o

chifr "1 sporsisn i comprur
wes

B e . T
rormilem
oion sctionnala_lever

ki houton i
sbovinge dltouroe ant e
illes d'une.

Hranire, comme. I S
figure.

e download

CARGADELA PELICULA

4, Enrollz suavermente 1a maniia do
ryclado do I policule ubicada
en lo Parlla de Snrollaco a la
derecha hasia ave se slenta un
pocuona resisteccis.

5, Hego el el y
prsiotando o digradot it e
lcifra 1" sparereaen

e Tomas.

8 Carlbroso da que 8 pelicula
st correctament

T e e »
Perills o Reerrollato dabe girar on
sontido mostrado en la Figura

mm-c

©w
_k,

ompact

com



ASA FILM SPEED SETTING

Align the mark on the ASA Film Speod Setcing /g
with A rating of the fir n us. The film
rating is shown on the box or (e instrusticns shich
comes with the fim. {DIN conversion tble is giver
insid the camera |

SHUTTER RELEASE BUTTON

T lock the Shutter e ease Butto 1h
O 155 Shitar Ao Lodk-with thaear

e
urloge, give Lock 174 turn clockw se. When camurz
s ot in use, the shatter should not be eft cocked,
and the Shatter Reiease Lock shaud be in the
locked position.




EINSTELLUNG DER ASA-FILM
EMPFINDLICHKEIT

3, Den ASA-Film Elnstllingsut
verwendeten  Film
Al e A
einstellen. Digse Film-Benertung ist
Scheohtel oder in dan
beigelegten Instrukiionen angegs-
bon. (Eine  DIN-Urnreshungs-
tabslle ist auf der Kamera
Innenseite angebracht.)

AUSLBSEKNOPF

Um den Austaseknopf au sicnern,
dos  zeicren am  Ausldsor.
vorriogolung miz "L abyleicher.
Um ihn 2u iasen, Die Verriegstung
um 174 rasch rechis dreher

Wenn dia Kemera nicht gebraicht

wird, scilte nicht
st gelisen vrerden, und das
Ausidsorvarriogaiung  sollte

qaschlassen sein

REGLAGE DE LA SENSIBILITE
DU FILM

g o b do I bogue o
8 UANA (A e )y

bre tyoe
Faaon AR i i
Lindi nsioilizs os: indiaus
s Vet lage cu flm ou dans les
rstuctons  fosmies  per |
fabrican-. (Uapsrsil comporte &
I"ntiinr ine tania do convorsian
ASA: DIN)

DECLENCHEUR

Paur verre: 2 déclencheur,

sl o tokend s oo
"L Pour aévercaviller,

e

duna

REGULACION DE SENSI-
BILIDAD DE LA PELICULA ASA

3, Alnoa 1a mrca sbicsda g0 o
e St

DIN
o cbme)
DISPARADOR
Para Geor

s ol Disparsdor
s o mercaubicec ol Ciord
ol Disourator <o la lotro "1
Fara i lxe o /4 e giroa

echa. Cuando s cémara o
TS i, e
wredor menteda, v o
Disparaddor & 1a pesic

w0 ol ab
Civrra el




AUTOMATIC OPERATION

For automatic operation, set the Exposure Control
Ring to AUTO position. [With the GT
he exclusve Lens She

Contral Ring a the ALI

T model, use of
< the Exposure
O positicn.)

EXPOSURE SYMBOLS

1. Seect the approsriate Exposire Symbol and s
opgosite the mark by furming the Aperture Ring.

SUN or CLOUD symbol - 1o
graphy.
WIND

i ouldoor photo-

W symbol — for indoor ard night photo-

graphy.

Conditions Aperiure |

Bright Sun 16/1178




BEDIENUNG

AUTOMATIQUE
T outomatichan Balrib, den Pour e fonecionnement o
Kontrollring for Belichturg cuf  metiou o bogue i hlsgn
“AUTO" sotzon. exposition en positon

{Beim _ GT—Vodel bt {5 et G Forition
G:mmmmaklmwmmendsdm spécial " bloque
Koniroliring fir Belichiung auf der Tl on postion

Posiion “AUTO" skt

BELICHTUNGS-SYMBOLE

Das_entsprechordo
Symbol wahlen, uno
Drehen des Blendanringes gegan-
bor dos ~ Zeichers satzen.

SONNE oder WOLKEN Symbol —
e Fowguiven i Fomn:

Balichiungs.
dieses durch

Symbl “Fendt
oottt

SYMBOLES D'EXPOSITION

Choisic

lo symbole dexposition
roprié et Vemener en face du

nant o bague du
“Nuage” pour

tor
i pour s photo

OPERACION AUTOMATICA

Paro o operacién  automatica
reguie o Marco de Control o

xposicion a la posicidn AUTD,
{Con ol modelo GT, =l usa de la
Pentella cel Objeto sujetard

Hanu de Control de Exposicior n
I3 posicion AUTO.
SIMBOLOS DE EXPOSICION

Elliy ¢l aropado Siibso do
Exposicin y 1 st a L

marco V' gronco of Mando do
berturs.
Simb NUBE — para

soLo
ats e e St e
VENTANA s toooraier anel
interior o por a oche.

t 35n

ct.cons



FOCUSING

bt theough the Vewfinder
0 Rirg until e two
area form ono cloar mage

2088 picture within the brgnt frame wiich

uring “ocusng, 0 panticular st saert d stan
rmoves diagonaly for auteratic perallax correstion




SCHARFEINSTELLUNG MISE AU POINT ENFOQUE

1. Duch den Sucher schauen und 1. Tous e rerdant or o viour 1. Mire a vt dol Visor y gite o

St sohsamlog s o oo o b o e poi | e o Erfogoe s i e
o wei unklorsn Sildar im jomud co quo los apas e e 0 13
Zontrum des S.chers oin Einzioes upva Ao .1 267 sl amL o eotanuo.fomman
Kiares bilden G viserr S0 siperbosnt exacte-  Una imag:

mort.

2 Dar B i den lewhiardan 2 Corponan s imagn derro
prmen v pehar e 2, Carcr e focon que g o bl aue, dirnts
wirond dor Euntalan, mmu dipaio = I liis s e onfoaus,” a8 o
ouf Kue Distancen.  clagonel mineux. A rotar qua co endrn  distancis, ze mueve diogonaimen o
Sovedt T auiombiae Puran:  umibou 1o déolce pars la- soreacion. sutomdtics de

Korrektur punn i 1 paraleo.

nce, pour_assurer s
rmmcmm utomatius  do I
per

tuit - Not for resale - Free download at 35mm-comy




EXPOSURE CONTROL

1, The RED and YELLOW warning arrows in the

wertinder and on the camera top are actuated
when the Film Advance Lever is wound and
Shutter Release Button is half-pressed

2. The absonce of both arrows significs hand-held
aphy is possiblo. All you need do for a
perfect picture is FOCUS and PRESS the Shutter
Release Sutton down all the way.




BELICHTUNGSKONTROLLE

1. 0o ROTE und GELBE

Wornpfil im Suchor urd asf cer
Kamera-Oberseite,  werden
o, e
autzug gedreh cer
e

2 Warn fner cor beidor Pisie
erscheint, - heisst

S o sut g
Alas s coon i o parivoss
Bild_ gebraucht wira, st Sch
o Bl
s Ausiosaknopfes.

REGLAGE DE L'EXPOSITION

1. Los fiaches rouge et jauna
spouaissInL dens Ie viseur et sur o
i bt st commandés

n sppule it iretie
ectioned 1 lever drevameament o
fim.

do touto fliche
Gl o o e
photo sens piod. 1l na reste plus
dlors qu'd mettee nt e

poir
I N 5 Wkttt
pour abtenir un clich’

ablo,

d

CONTROL DE EXPOSICION

1. Lus flochas do wisn ROJA y
AVMARILLA que aparecen en of
Ve v o pate supeircle
cémara aztuan 12 la
Poanauita do Avence do's Flicla
s presions a miodia & Disparador.

La ausencia de ambas flochas
wmma oue es posidle “otografiar
e
. Lo tni 1d. dobe hacor
nnm ot oxpaees o
NFOCAR y PRESIONAR a fondo
Pyl

B

t 35mm-comp

act.com



EXPOSURE CONTROL (continued)

3. The appearance of the RED arrow (when the
Shuster Release Bution is half pressed) significs ao
much light. Turn the Aperture Ring in the direction
of he arraw il it dissppears, 1 it Tails o
disappear, a neutral dansity filter should be used
and the ASA Film Spocd Setting Ring roset accord-
inly, If he origina’ setting was ASA 100, reset {0
ASA 25 when an ND4 filter i used.

4. The appearance of the YELLOW arrow signifies
100 ittle light for hand-hald photography, sirce the
exposure speed will be slower than 1/30 second.
Tura the Aperture Ring in the direction of the
arvow until it disappears. |1 i< fails 1o disappear, use
a tripod (Yashica Grip/Tripod ST-7). Whether the
YELLOW arow disappears or nor, the precise
exposure spesd will be determined and set auto-
matically.

fpratuit - Not for resale - Free download at 35mm-compact.com



BELICHTUNGS KONTROLLE

3. Das Enchainan dos ROTEN
Pleiles (wenn der Ausibaoknop!
ol ikt 1) bttt vl

revteles Dihiciel gbreucht
wardon und dor ASA Film Sinstol-
\.m;svlug fir Liehiempinglhieit
e gl

ichr

A:A 100, pactat wor, miss ccen
aut ASA 2 eingestallt werden,

wenn vin NDA-Filter gebriuchi

vird,

4, Das Erschoinen dos GELBEN
Pleiles bedeusat 2u wenig Licht fir
Eotogtpticrn ohne Stti,da tie
Belichturgweit wenigor al

Richiarg s Plales craran. bis
Ll
dios_nicht  geachenon, cin
Stativ vorwonden, {Yashica Griff/
Tripod ST-7)
s Bulchiunait wirg

automatisch erfasst und gaseszt, ob
i s GELBE Pl voschmcet
icht.

Gratuit - Not for resdt& < FpEe 8

REGLAGE DE L'EXPOSITION
(SUITE)

3.8 la Oicha rouge spparalt
Ipordont que Fon, maimiont, |
décienche 8 micoural
cala_sigrific rop

e oderarialoal e ke

6t0int pas lorsau'on procide ainsi,
il convient dutiisar un €itre neutre
et de comgsc_en consiauenca ln

oiltS du film. Si par
xemple o téglage initiel il do
100 ASA w1 que 'on utilise un filtre
DA, ramenee o ciglage da sonsi-
bilze 4 ASA 25

4.8 cet o flohe el
3

avs s Lmire

A
o ot i eyl e s 6
vitasse et infocoura A 1300 de

tosse
saconde. Tourner slors 13 bagis

CONTROL DE EXPOSICION

3. La sparici

do la ‘lacha ROJA

apriets 0 medis ol
Disparador) significa iz axcusiva,
Giro ol Wando do Abortura on
0ot e e i
desaparszea, n caso que ain no
prisogiiap o

densidad nz.cra y reg.la también el
Nendo de Regulacion da Sersi-

nc,mmn orgind hs ido ASA 100,

SA 25 cuando se use un
fito N

a do la fleha
ANARILLI\ s.\.,. flca may pocalz

parn I
st con la mane,

chmara

gl at e o

ia feche jusu'd o
Gornideo étoigne. S ol nu wéain
w, mestro Fopoarol sur piad
(Poignde pied Yashica S1-7).

M el
nlo

dat

35mm-cor,




FILM UNLOADING

Always unload in subdued light.)

he last exposure, DO NOT try to advance
1 further s (L may tear cr come loose,
he film nto the

the fil
ro it impassible

ewind 1

. the tilm

2. Before removing it from the cam
the Film

assotto, Pr

sould be rewound into its
1 Aelease 3utton,

3. Unfole the crankhardle on <he Film Rewind
Kroh ard tum it in the girection of the arow util
a dlight resistance is feit, €

it urnirg feely. Open

the cassette ard send for proc




LAPELICULA

DU FiLI
Dunkeln — (jomeis en pleire lumiire) ILa coscarca de la pelicula %
efectua siempre on la luz survisa)

fouon_Aufrens 4, Une i denirs we i, ne
NIGHT verssenen.den Pl wlor

[Foutils e s - odris i
her o1 o fenco imporible.
2 1 Sl romi il nan st e et o 4 ot

e g st ol co a

2. Vor dem Merausnohmen o A la fin de cimura, enrollela st

Filmes aus dor Karers,sollia eser  Ispparcl, 1 doit 8ure rebobing & Aprivie s Bots- de Errcllade.de s

gz out dio “Soule umgerll lniériest ce \a cartouche. Pour ¢a  Pulfouts,

seerdon Film-Riickspul- ~fare, eppuysr sur e bouton do

ausiasoknopt dricken. by, 3. Desaliogse la manivela ubicada
n Ta Perilla de Roonollado do 1

3 Dla kil suf dam Ell 3 Extraie s manialo i buton de 2

tiksulk i ce sebobinage et a to. mer gans In 8 una leve

Aichtar dos I’mlusﬂr'hen bisein  sens o La fiche jusqu ce que Fan enrollanda

leichior Widerstand gofihIt wird. sistance manivela  gira
Das Rickspulen mmrmn e rebobi Tl Am 2 Topa Trasera y.
gedroht wird. Den ickdckl  quo la monhvale sourns Dt e

o i e . exirsirs
isanden. ¥ foge

2im Ehtwickok

Venvoyer as dévaloppement.

for resale - mm-compact.com




DEPTH OF FIELD

(See table on Page 48)

1. Depth of field is the area in front and behird the

subject on which the camera is focused, within
hich a | obiects also appear scceptably sharp in the

It varies with the aperture and is mere

1 the lens 's stopped sown
1 the camera is focused or a
©. inthe background rather than

tant subject
foreground.

depth of feld can be determined by
refesence 1o the dapthol-field scale on the ens
barrel. With

ocused on 2 meter
he depth of field wl be
e erclosed by the pirnber
ot sicdes of the red index mark.




TIEFENSCHARFE
(Siehe Tabell auf Soite 48)

1. Tiefenscharfo ist dor Faum vor
i'd hinter dem Qbject worauf dia

Klar im Bild e<choiren. Sievarriert
i b econr Bloncorlnin
lung und ist auspeprs

s Swekte bpebienct

st
b wienn die Kamers auf cin fernes
Dot gl e

im Hintergrund als. im
Vel

2 Ois Titononite famn vt
der

PROFONDEUR DE CHAMP
(Vo tableau en page 18)

1. La proforeur ds ohamp ot a

Blorcan: en want el en
Sl S0 lan 3o e o paine
dans lsausle fous s

obets
appar s e reité
acceptable sur |imege. Celte

B e re o e osvert
est plus étendue.

8l lorsqu'on réduit “ouverturo du
diophragric
i) lorsawe 13 mise au poin: est

sy i g
o) & Varriére qu’s fevant o plan do
it point

Grund
dor oh.»m Fasung  bestimmt

Sl it 6 ds Netisraiy
b iy 2 e

Bareih btk o roven Zogorn

2 Lap
déterminer on cansultant 'cha la

nro fondour de ehamp ira de 1.4 &

S8m, cestadie auells sera
limitéo oux distancos on mbt
Figurant en regard ds nombre 16 ce
part el dautre du repére central
rouge

3

PROFUNDIDAD DEL CAMPO
(Véase la tabla de a pdgina 45

1. La profundidad del cempo os la
istmclace ladolntery o rewra
esté enfocida

cel
s coit; D de s o
los objetos aperscen _eceptable
mente claros or fa olo. Esta

distoncia varfa sogdn '3 abariura
140 05 i notaie:

a. cuando ol cbelivo e dialrag
mado hasta 71
b. cuanda I3 camara es enfa
un suigic distante

<. on la distancia delantera mds que
1a trasara

daen

2. La profusdicad del campa
pueco detorinivarse refiriéndose &
escals de profuniided de. campo

Hose ikt jon o s
en amhos lados de la marca
hiors

26



SELF-TIME

1. 11 yeu want 1o incluge yoursol pisture
use the Sell-Timer and progoed as 1
a Acvance the film

1T irer | 2ver sown all e way in the

asc Button and the shuttes will

about 8 secands la

2T




3. Wor Sl s ot sufrahman
wollen, _ masen
e ko U e
(o, w-uen.,.
im n
b Do Selbsnuiosmroabel 11 der
Richtung des Pioies gnz ch

. Do A skt ik i
i o B
ter ausguidsi.

Gratu,

- Not for res:

1. Lonas'on tent & tigurer soi
méme sur la phota, utiiser
fetardatear ot procidder corime.

it

a. Transporter e film.

b Appuyer 3 fond sur e lavier e

fotordorent dans le sens e la
e duers la bl

©. Appuyer

détonchour asl

ationcera obturateur environ
secondes plus terd

downloa

1.1 dosea orrarse uno foto, use ol
Auto cisparador v proceda coma

sigun
o Vagaovarar gl
b Mu alanqu i
asn‘m

bt & sgunios s

d at 35mm-



e the shutter will operale automatically for long
time_exoosures, setting is usec only very
asezsionally, main y for specia’ offocts

osura Cortral

1. Align the ‘B’ symbol on th
Ringwith the red tr'angular mark.

2, Tre use and cable releass is essertial,
+ will remain oper for as

tton is kept dopress

At B satting at.
long as the Shutter Flon
ed

o u.




B-EINSTELLUNG

Ds cer Verschluss auch fir lange
Solicttungasalt  automatih

itet, o B-Einstellung
nur guisgectich  gebraueht,
hauptsichiich fir spzielle Effokte.

% ot it 2y
denringouf das rate Orel
einstollen.

2 Dor Gotruch sines Sl
eines ist
notwendip.

Bol B Einstollung
Vsl 1 e o, i
Austosaknopt nieder gedrickt wird.

POSEB.

' que Fonturate.r fonc
Tonns dli astomatiavemant o
I s I gk

Sutiliso s ot A

POSICION B

Como

miticarme i Scpositivin o

Tatga viatopo, 8 PN B 30

i3 e Ve o ki
i dar arcton

Senie

i3 vaw Loyl B gt |
bigusdo fenposition, su o
apéra riangukr

2. 11 st indispensable dars
dutilizer un pied etun diclorzhour
a0upla

En pose B, bt
St qus Ten sepis
diciencha,

Prasiois
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T sto movement in dim light, use flash.
1. Mount & Yashica Flash Gun i the Actessory
s e synchro cord to the Flasn
w. Terminal. Either electronic {i

and conect

v or lash

2. Aige the Flash (41 symbol on the Exposure
antrol Ring with ‘the red triangular mars. The
shutter spocd Js automatically sat at 1430 s0c. Foaus
e camars and divie the gid
i T o fiash Gl by the s koibioed
we. The figure dus obtained should &

diida by di

NOTE: The guide number is different with differ
ent film sp




BLITZLICHT-BELICHTUNG

U tal iram Lisht By
meiden, - Bltzlicht gobran

osica “Figh Gurt” ndio
Heiteschiene _ schicben
SynchiKabel i den Bilcne

varwendel wer

2. Das Blielichi—Symbol { 4) auf
Blendonricg t 4t rolo
aichungs-

1130

ch die Distanz
i (15 ) o 4.8

: Dl Nummar it mit
Sehiadenen  Fiin-Empiind-
hetien vershieden
Gra

Not for /‘:;,{/

PHOTOGRAPHIE AU FLASH

Pour élimine ougé” avac

Senroment aini, e un foh

1. Monter e flash Yashics sur i

R o v
cordun sur la pri

Bout Lilsor sot un flosh Gt

fique. soit un lesn magnésiaue.

2. Avigner o symboa “flosh” ()
Ge réglage diexposition

i b e, vt s s

quide _cormospordant
et b oot s
i 1 divns shprant o s da
sulel. Le résultat ai

Feiana & Fowsstu 3 Siopr
pour Ie régloge de la bogue du
aiaphragme.

Sl T 20

Nombre 84 — divisé por la
ditancs uF el — pio bt
uro

NOTE: Le noribee guide differc
son, o sensibilits da Iémuision

()

EXPOSICION CON FLASH

Paru parar ol movi
mediz, uso flash.

1. Motte ol Flah Yostica o o
Portaacossorio y conect

do sineranzacion ol rm.‘...,w sm»
dol Flash. Use ol flash aloctr

bombillas ce flash

2. Alince el simbolo [ dol Flash
ubleado on ol tando da Control ce
Expodcién con a mere rnaula
rola.

Tewins
i |




FOR BETTER PICTURES

«For better color pictures, shoot in soft, diffused light.
+When the YELLOW arrow is ON, use @ tripod falso with B and Salf-Timer).
~When the main subject is the point of interest, use U fargust aperture surted for the prevailing
light. 1 greater dopth of field is required, stcp down he aperture as necessary.
“When i< is necessary 10 stop &ction in outdear photography. turn the Aoenue
RED arrow just dissppears. At this point, the shutter is abeut 1/500 se
+¥imen photographing spotighted subjects or against light, reset he ASA Film Speeel Sating
R

ing to where the

Example with ASA 100 fiir:
{a) Srong sporlighted sublect — reser 1o ASA 200400,
{b} Against light — roset to ASA 50 or 25.
+The use of an ND filter when shootirg in blazing sur ‘ght, snow or beach scanes is recommandsd.
Resst the ASA Film Soeed Setting Ring sccording 1o filier facor.

~For nignt photoarapny, WITHOUT FLASH, set the Exposare Conuiol Ring at the AUTO position
and tne Apsriure Ring ai the INDCORS (window) symbol. In all cases, the shutter spead will be
dotcrmined and set AUTOMATICALLY. However, when shooting with the YELLOW arrow ON,
use a tripod.

Bratuit - Not for resale - Free download at 35mm-compact.com



BESSERE AUFNAHMEN

[ b Fttactrahnen {0 i, s Lot ojoraoron
' GELBE Péel erscheint, ein Statie versondar: (auch mi 5 - Eingtallung urd Selbstasioses

.
(B o T i bt Blendencinstcilung fir ces vorhandare Licht
ainsialion. Soilto oin prissare | iwlwnmchirc bonst

it werden, dia Bl urtsprechend schlicsen,
e Bescopngon i ke sufgonamien werden, g Burdsnring dorthin (‘.enen wo dor ROTE Ploi
01305 varschwiinges. 1~ dinsor Stallung ‘st s af etz 11500 Sek.

+Werr Objekta iy schmnwsﬂer ik sl oo Eimaliiog o 6o ASA=Film

Pl 5) Objakt In warkam Sehainvaretcht ~ a0t ASA 200-400 sl )
— a1 ASA 50 odar 25 einstellen
<Der St g NG iy, went  ralom S

i m ctreeoder e St sl oman i,
it oot D1 Einlling s ASA pfigicha gands o o Foktor sl

+Fix Nochtsulnshren OHNE BLI 1ZLICIT, e Belchin 1@ Kentrolring auf AUTO und den D

114 IAUS {Tamsar mostlian. | alas. sty wt o et automatiseh erfesst und wingestali
Wer jecceh Aufnahnren quTich wordn uid der GELEE Pl rschain

Stativ gebraschi wardan,

ollte
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e download
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POUR OBTENIR DE MEILLEURES PHOTOS

;e el i el e, o e o s et
s ol (c=. cu'en pe o relardaleu |

i Homsie heulM e & 5 photo. 530 sz passible,

o b traira, on gésire ung plis g'a'\us ittt u\m'p

1a e fauns sallume,
Lo lo st i

n i e ot prie sur i vif, an exiéraur, to.rner
et fuste Vallumage e la flache re.ge. Ce point ecrrespora &

I et trés lumineux, régler a sensibilite & 200/400 ASA.
se bl 50 0w 25 ASA,
U'stotion dtun (i noatr NDes: ecormemarc pour 1ss priss o vies sous un sosil s viol, pour
sctngs cis neige ou sur 13 plage. Modifier alors le rdalage 2 la bog o do sensioilits ASA selun la coutlicient de
o du il il

*Eoue oo o nc SANS FLASH, smarr b g s sl fespsston n gmfion "AUTAL et bagie
e laphragrie sur (s symbole “Intérisur” (fonéirol, DEns “ous Ios cas, a vicesse dUbluration sera déterminee et
i AU JOMATIGUEMENT. N s oublr cépandant auo, 5 1a #6che faun salume, an davra (et
'appareil sur piec

com




PARA OBTENER MEJORES FOTOS

oo folesan colera o e e s apcllay

Cuando e lecha AMARILLA SE ENCIENDF, use u irfpade lcon 3 v Ao d sparacior)
e

105, requle o o i

.o Mt s Sberta s 1 i O

o En este punco, ef obturadr et sy arse 3 14500 s

B R

a5

ada pars 1 luz

&l Mando de Begalacién de Senainilidad de la Pe fouls
Emalocon el ASA 100 6 e potenaonts

uminado con proyector — reguls s ASA Z00-400, (b}

et ol e o 5 bl o e
oI s Plidaegin d
SIN CLASI. role

niola AL AIRE LIERE ot ok

o an la plays. Fegule ol

5 gosiion AUTO ol

MATICAMENTE, Sin ambirgs, a1 fategratir con 1o focva AMARILLA
ENCENDIDA, use un tripace.

Or86



ACCESSORIES

The lens shade serves to
ward  off  axtrancoss A p Len
light. lis use is re
commendea for et
resalls.
it is pessible 10 phota:
graph subjects between
the distance of 80cm
(32 inches} and “bem
(18 inche:
Filter
Filters are invaluaiye for
~ special atograph
e, offects. Many <inds
3 Somm  screwin  lype

are available T
color and B&® filrr




ZUBEHOR

chtblande
Die  Gegenlichiblande

Vorwerdot um- storondes uam
wn, und wird tir
i nalioe

Filter
Fir  sperielle  fotographische
10 eine

Farb- und Schwarz Weiss Film.
haltiich.

b o
Diases  “Auto Up” - Objekiiv
wuvdo fur dio Yosnico ELECTRO
und GT entworton, Mit i
st es moglich, Objekee innerhalb
einor Distanz von 80cr (32 Zoll}
und 45em (18 Zolll a
fotographioran.

ACCESSOIRES

Parasoleil
Sot b s Vot o ity
sl e ot
Pt pour ame Jore o st

b

los posr réaliser Ies
Pl i B
Do nombraux types de fitres sont
disponibles svec monurs vissant
55mm, tast pour les émulsions
coulet que noir et ala

o e

Va
Ela porm oar
o o e e e
A6em.

ACCESORIOS

50l il Obijetivo.
1 e il obleth s purs
v 1a ontrada do Iuz exrara.
S e ReE e
Gbtonor mejores rossitades,

3

Loy fituos cumpies un papel
portantc para lograr octos

fotoardficos especi

enchufables da S3mm para I
pelicula de colores y do biancay.
negro.

Obiotivo para la Toma Corcana
Fepe il
la Yashiza ELECTRO 36 GS v
GT. Can et cbjtvo & poticle
forogratar  sujctos  on

dista St 32l

Aern (18 pliad
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A must” for

for nioht ply

gen der Kamera

Poignée-pied ST-7
I

narper, clearer
andition. It
otegraghy, time

2w varhindor

EmpufiaduralTripods ST-7

movimicnto periad

btaror fota
scer cordicion
toma da 7o



Gratuit - Not for resale -

Note: To facilitate the reoval of the Grip/Tripod
ST-7 I the camers, the new focking kaob on the
camera case is large and has two slots.

Unserowe te fogs and insers one of hem into one
e slots on the knab. Hold it secrely, a5 illustrates
an unsaew the Grip/ Tripod 5T/ free the camera

ing: Um Gos Grifi{Trpod ST7 luichtor van dor
rschiuss Senraube

: Pour facifter le divissaga e 1a palgnéopiad ST-7 de
spaecei., la 10wl mo otio do blosago vissunt dans le boftice
st sudinsionno ot pourvio ce cux lentes. Gévisar 105

i diant oins fcrmenint ¢
“diaud sur In figure, cévisar 1w prgnieiod ST.7 do Fepparal,

rafTrioodo ST7
n grael y con dos

Notws Paw e o st Et

6 oo 44 s, Dastar I B ptae,
2na co G s ot umk 0 Nt ranies i I pArNE Schrivgin
fe, cono s ilustra, y cestorniliz (2 CmpTacural

ST/ de ln camare
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Converter Satz

Dor Converter toht ous.
s Zusats Tolaob{skv, salcien
i Srsropunitianoe ces Kemers
cbiectivs aul S8 4 eriger
urd cinem Weitwinke obiekcto:
wiches die ﬁr;mnmu!ancn des
Kamaaotic

sucher fir beide diese
e e

Lentilles de.
Cette opti

ot sl o

liary
Lens Set
The Auxiliary cnsists of an auxiTary

telephoto tens which extends the focal length of the
mera lens to BB.Amm and an auxilary wideangle
lens which reduces the focal length of the camera lens
o 37.7mm. To make picture composition easier and
more accurate, an exclusive viewfincer is supplied 1o
serve both lense:

ca

n Juego de Objetivos Auxiliares

lémenta g0 E1 s do sbimics sudiimes
i

conver

contiene un toeobietvo. auxilir

ends lo ongiad socs ol

Umem a 5BAmm, y un ob)
gier sl Sk s T

gt foon a1 objetho. 8

i rendre plus préc's, un 37,7,

Ul aves o com-Fore o

alémert antioue. vkl i viha, o Sar AP

U exclusivo visor que se usa para
ambos abistiv:




CARE OF YOUR CAMERA

s both the inside @

- Ke d outside of your carmer
clean. Use a soft, clean cloth
~To clean the lens, frst blow away a
then ciean with ¢ lers brush or sof
cloth
~Avoid storing the camera with the shutt
+Do not leave the camera in the glove compartment
or trunk of a car, o in direct sunlight, as heat may
affect the film, battery, etc
+When the is not in use for a long period of
time, remove he battery and store it in a cool, dry.

It is advisable 1o carry a

v dust or grit
nle

© battery
ntle. the camera or the lens for

cleaning



UNTERHALT IHRER KAMERA

h aio Innen.
jbar

o
raltes, Dafi vin sauberos, woiches.
Tuehvarwander.

urad denn it einem Linsnpinsel
gl siven maperen, wekchmn

“Ein Amhcwihnm dur Kamera mit
gaspentorn Verschluss vorrsidin.
Bl Ramorn nieh. i Hardsenuf
{oeh dos Wagons ocer In gl

Sonrenlicht leqen lasson, da die
Hites dn Film, die e b,
hidigen

e ds K it Ui

ENTRETIEN DE APPAREIL

o Voo, dininer
e pou

ibro.
ou Fuis
5% el b ok
dun paceau dur

longamps
de loisser

N, o iser Iappal crs 1t
B b v G
vorturs vy
B ditiost Bt P8
film. a pile, etc.

8 'appareil reste utilisé pecant
e longae periode, erlauer 3 pile
st s conmmer dere o sieros

6 de

“Ne pa dmonter Iapparcil ni
Fobjzctif pour le nettoyer.

e - Free download at 3.

MANTENIMIENTO DE LA
CAMARA

limpias <l

con cepilla para obijetivo o tia

auave v impia.

Nk arte s chma o
r cargado,

«No ks dolorie s cémara en o

“ i sors souifal
n st i dobs exporare
it s ot a8
Salor mhta I pallcul, pilo,
R blphebaigerles iy
oot g, e el y
o un lugar fresco
S0 s rofrii ovs e i
e
“No desarmo la cémera ni o
objotiva en la limpieza.
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SPECIFICATIONS

s COLOR—YASHINON DX /1.7 45mm; & elements in 4 groups; stops down to
/186,

Shutter: Flectronic shutter with an ‘nfinite range of speeds from 1/500 sec. to 30
oty B et DUl o tima: X sync.; shutter release locs; aulomatic sotting.
Coupled rangsviswliner focusing; 0.8 meter {2'6”) to infinity; bright
“rzme with aatomatic parallax compensstion.

Exposure Control: Solidstate “Elestronc Brain' controls ihe elostronie shutter
cording o |'ght intersity messured by the Cds senar prciz shutar sosed for
d and sot AUTOMATICALLY: exposure

a

eorrect exposire in any [ght is

symbols for easy selection of aperture: arrows warn agalnst over-exposure and signal
slow shulier speod and advisability of sing a tripos; ASA range from 25 to 1000
{DIN 15:31; power source — Mllory TR164, Eveready £164 or equivalent,

ingle stiyoke fim advance lever charges shutter, sets cloctronic
exposure Gonirol Lo swndoy condition, registers count of exposea frames and
prevents doubla exposu'e; aulcmatic reserting xposure counter: fold-eway. crank.
nandie fer tapid film rewind; mult:slot Ak)up spcul for asy film lozding; battery
chcecer incorporated in The exposure countar
Lens Shade: 57mm s ip-on tyoe.
S5 screw-in lype.

Dimensions: 150 x 4 x 73,5 (4.08 x 33 x 2.8% in)
Weight: 750 grams (163 fbsi

35mm-compac

t.comy
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TECHNISCHE DATEN

OR-VASHINON DX /17 45mm; & Elementa in 4 Gruppen:

Objektiv: COL
Ernstllong s 116

fonischer Varschiuss mit sinam Geschwindicsitsberich von 1/500
Sek_bis 1130 Sox.. 5 Einstelung, eingebauter Selbstaudéser, X-Synehio; Ausitse
Sicherun; automatison

Gekoppelte
ot P it

0.8 Meter (26")
i v Koo,

Ein Festhorper “Elekt Gohin kunlro\hw' don
e Verslisy semass der vom GJS-Sevor gemesenen Lt
genee Belichiungszeit fir Korrekts Befchtng n jeden Licht wis arfast o
astomatiseh vingestellt; BelchtungrSymbole fr e Blende; Pleile
zeigen Ueberbelichtung, 2 kurzs Belichtungszeit und den retsamen Gebrauch ci

i von 25 bis 1000 (DIN 15311 Lestungene alory

ratische

b unrdlich. |

elskiron

e

1164, Eveready E164 oder entsprechenc.
Anders E: fron: EinZug Filn 1 spinnt den Verschluss, siellt die
v,

slekironisc Ie af
Bilder und werhindert DoppelBeictiung,  sutormatisch tellendes _Film-
a8hlwerk; ausscwekoars Handeurtel fur schnelle Film. mmmwg‘ MaltiSchitz
Autnaeule [ dintache Fllindhvung: autim
Eilm:
Gegueleheindar Simn sk
Filtors: 56mm cinschraubb

Amessumgun 50w 84 x 78 5ren 1408 x
Gowicht: 750 Gramm (1,85 1)

Batierie ontrol




CARACTERISTIQUES

™ 1.7 — 6 lentillos on 4 groupes, fermant jusqu'a

Obturateur dectroniaus 3 ganms infinia de vitessas aflant de 115000 4 30
Wconcee . poss B, Patsrisemt Heaimbrn s st Ioge. du
dtocheur ol wlomatiqa

o coup. 00 08 & Vinfni. Cadre luminess &

5 dibetrcniqua® & semconducteors commn ve
n eapten

osition: L nd

I a4 s mesuri par lo
0 » ossrant
o condiions ddclarament. ex_ diteminie of rigin AUTOMATIQUEMENT

i da 'ouverture 4 adupier. Fliches indieatrices
Nt des vitesses lontos ot de o nésssitd
51000 ASA tslt DIN 16 3 31
Alimentation: N»\Aauwrmm Everuay €164 ou iy velons,

avantages: Ui margeavre du levier o svancement du film are
[oatursteur, et sous tenson I cnmvv‘m»dy Feconiue derpuminon, entine e

Levi

e, marivale exarolabls pertaenant Io sabobinage
trice 3 fantes mu'tiolas fac litant 12 chargament oy im,
vérificatour @ pile incorporé visile pr I¢ farére d. rormpto-wwes

“Type & emboftament 5/mm
Filtres: Typo vissant 55mm.
Encombromont: 180 x 84 x 73 5mr.
Poids: 750 grames.

Vot for resale - Fi




ESPECIFICACIONES

Objeior COLORYASIINON DX 11,7 5

6 slamantos en & grupes; diafregma

e Ly i st aheinhaa e sex A et i 150020
o, posicicn B, autodispars Leador;
regulac on automd
Enfoque: Enfocuc ce telémetrofvisar scoplado; 0,8 metra (2757 a infinito; cuadro
il oncompenseit de
Exnavicn:. £ Catobro Electréii e sstado slido wontrola 1 liracar
e i o s s ol o e o vt Pl
obturador para ln oeaosicion cottecta en cuslauisr Iz s detery rosula
AUTOMATIGAMENTE simbolos h xposicin par o e 1 selecsin e aberturss

Fachas indicadras lenta
S Rl 08 oot S e 8 () TDIN 1531 fusnte oo
nargfa - Malory TF 104, Everady €164 s

o La polanauit o SRR T
SN e e i el e o
xpussis' anina e xposician dobe;conlodor da loma do enasien automitie:
Nanela pleguciza ps do o do 1a paliculs; babing tonsors Co romra

Foiiraplied et s paliculs; wmwuumm "t s 4 18 pia

Filteas: Tipo storillable
Dimensiones: 130 x 84 x 73,5mm 4,08 x 33 x2,89 pulgacies!
Paso: 750 gramos (1,65 lbs)

fpratuit - Not for resale - Free

lownload at 35mm-compa

com



DEPTH-OF-FIELD TABLE TABLE DE PROFONDEUR DE CHAMP

TIEFENSCHARFENTABELLE PROFUNDIDAD DEL CAMPO
Meter
[ Ditonce T I
= |t ] 208
1 "% A0
| o 2
T a8
o an |
T [Fom 083
o I 1.27
Tromm 070
o) to 0.96
Feu
Disianes [ I3
| 5% Trom e
o 5
oo §17
) S 75
Trom e
RN (5 18.2"
Trom F107
as | o z
26 | fom 730
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Free download at 35mm-compa

DESCRIPCION

1. Zoclo ) lan
xrape del Compartimiento

4.Botn Comprobador do la
o

Bol
8. Tapa Trasers
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DESCRIPTION (Continued from Page 1.)

1. Flash Socke

. Viewdinder Eyepiece

. Battery Compartirent Cover

2
3,
4. Battery Check
5.

Tripod Socket

——8. Film Rewi

—— 7. Take-Up Snool

8. Bac
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